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amounts of tuition and fees results in there 
being inadequate funds remaining in this 
contract to meet the costs of the next aca-
demic term, the Contractor will so advise 
USAID. USAID may then provide such addi-
tional funds as required to complete the pro-
gram. 

752.7022 Conflicts between contract 
and catalog. 

For use in contracts for participant 
training with an educational institu-
tion. 

CONFLICTS BETWEEN CONTRACT AND CATALOG 
(APR 1984) 

In the event of any inconsistency between 
the provisions of this contract and any cata-
log, or other document incorporated in this 
contract by reference or otherwise or any of 
the Contractor’s rules and regulations, the 
provisions of this contract shall govern. 

752.7023 Required visa form for 
USAID participants. 

For use in any USAID direct contract 
which involves training of USAID par-
ticipants. 

REQUIRED VISA FORM FOR USAID 
PARTICIPANTS (APR 1984) 

The Contractor shall insure that any for-
eign student brought to the United States 
for training under this contract uses visa 
form IAP 66A ‘‘Certificate for Exchange Vis-
itor (J–1) Status’’. 

752.7024 Withdrawal of students. 

For use in contracts for participant 
training with an educational institu-
tion. 

WITHDRAWAL OF STUDENTS (APR 1984) 

(a) The Government may, at its option and 
at any time, withdraw any student. 

(b) The Contractor may request with-
drawal by the Government of any student for 
academic or disciplinary reasons. 

(c) If such withdrawal occurs prior to the 
end of a term, the Government shall pay any 
tuition and fees due for the current term in 
which the student may be enrolled, and the 
Contractor shall credit the Government with 
any charges eligible for refund under the 
Contractor’s standard procedures for civilian 
students in effect on the effective date of 
such withdrawal. 

(d) Withdrawal of students by the Govern-
ment shall not be the basis for any special 
charge or claim by the Contractor other 
than as provided by the Contractor’s stand-
ard procedures. 

752.7025 Approvals. 
For use in all USAID contracts. 

APPROVALS (APR 1984) 

All approvals required to be given under 
the contract by the Contracting Officer or 
the Mission Director shall be in writing and, 
except when extraordinary circumstances 
make it impracticable, shall be requested by 
the Contractor sufficiently in advance of the 
contemplated action to permit approval, dis-
approval or other disposition prior to that 
action. If, because of existing conditions, it 
is impossible to obtain prior written ap-
proval, the approving official may, at his dis-
cretion, ratify the action after the fact. 

752.7026 [Reserved] 

752.7027 Personnel. 
For use in all USAID services con-

tracts involving performance overseas. 
Note that paragraphs (f) and (g) of this 
clause are for use only in cost reim-
bursement contracts. 

PERSONNEL (DEC 1990) 

(a) Clearance. (1) Individuals engaged or as-
signed within the United States. The con-
tractor will obtain written notification from 
the Contracting Officer of Cooperating Coun-
try clearance of any employee sent outside 
the United States to perform duties under 
this contract. 

(2) Individuals engaged or assigned when out-
side the United States. No individual shall be 
engaged or assigned when outside the United 
States to perform work outside the United 
States under this contract unless authorized 
in the schedule or otherwise approved by the 
Contracting Officer or Mission Director. 
However, when services are performed in the 
Cooperating Country on a casual or irregular 
basis or in an emergency, exception to this 
provision can be made in accordance with in-
structions or regulations established by the 
Mission Director. 

(b) Physical fitness of employees and depend-
ents. See the clause of this contract entitled 
Physical Fitness. 

(c) Conformity to laws and regulations of Co-
operating Country. Contractor agrees to use 
its best efforts to assure that its employees 
and their dependents, while in the Cooper-
ating Country, abide by all applicable laws 
and regulations of the Cooperating Country 
and political subdivisions thereof. 

(d) Importation or sale of personal property or 
automobiles. To the extent permitted by Co-
operating Country laws, the importation and 
sale of personal property or automobiles by 
contractor employees and their dependents 
in the Cooperating Country shall be subject 
to the same limitations and prohibitions 
which apply to U.S. nationals employed by 
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the Mission. This provision does not apply to 
employees or consultants who are citizens or 
legal residents of the Cooperating Country. 

(e) Economic and financial activities. Other 
than work to be performed under this con-
tract for which an employee or consultant is 
assigned by the contractor, no such em-
ployee or consultant of the contractor shall 
engage, directly or indirectly, either in his/ 
her own name or in the name or through the 
agency of another person, in any business, 
profession or occupation in the Cooperating 
Country or other foreign countries to which 
he/she is assigned, nor shall he make loans or 
investments to or in any business, profession 
or occupation in the Cooperating Country or 
other foreign countries in which he/she is as-
signed. This provision does not apply to em-
ployees or consultants who are citizens or 
legal residents of the Cooperating Country. 

[The following paragraphs (f) and (g) are 
applicable only to cost reimbursement con-
tracts.] 

(f) Duration of appointments. (1) Regular 
employees will normally be appointed for a 
minimum of 2 years which period includes 
orientation (less language training) in the 
United States and authorized international 
travel under the contract except: 

(i) An appointment may be made for less 
than 2 years if the contract has less than 2 
years but more than 1 year to run provided 
that if the contract is extended the appoint-
ment shall also be extended to the full 2 
years. This provision shall be reflected in the 
employment agreement prior to employment 
under this contract. 

(ii) When a 2-year appointment is not re-
quired, appointment may be made for less 
than 2 years but in no event less than 1 year. 

(iii) When the normal tour of duty estab-
lished for USAID personnel at a particular 
post is less than 2 years, then a normal ap-
pointment under this contract may be of the 
same duration. 

(iv) When the contractor is unable to make 
appointments of regular employees for a full 
2 years, the contractor may make appoint-
ments of less than 2 but not less than 1 year, 
provided that such appointment is approved 
by the Contracting Officer. 

(2) Services required for less than 1 year 
will be considered short-term appointments 
and the employee will be considered a short- 
term employee. 

(g) Employment of dependents. If any person 
who is employed for services in the Cooper-
ating Country under this contract is either 
(1) a dependent of an employee of the U.S. 
Government working in the Cooperating 
Country, or (2) a dependent of a contractor 
employee working under a contract with the 
U.S. Government in the Cooperating Coun-
try, such person shall continue to hold the 
status of a dependent. He or she shall be en-
titled to salary for the time services are ac-

tually performed in the Cooperating Coun-
try, and differential and allowances as estab-
lished by the Standardized Regulations (Gov-
ernment Civilians, Foreign Areas). 

(End of clause) 

[56 FR 7587, Feb. 25, 1991, as amended at 62 
FR 40471, July 29, 1997] 

752.7028 Differential and allowances. 
The following clause is for use in all 

USAID cost reimbursement contracts 
performed in whole or in part overseas. 

DIFFERENTIALS AND ALLOWANCES (JUL 1996) 

(This clause does not apply to TCN or CCN 
employees. TCN and CCN employees are not 
eligible for differentials and allowances, un-
less specifically authorized by the cognizant 
Assistant Administrator or Mission Director. 
A copy of such authorization shall be re-
tained and made available as part of the con-
tractor’s records which are required to be 
preserved and made available by the ‘‘Exam-
ination of Records by the Comptroller Gen-
eral’’ and ‘‘Audit’’ clauses of this contract). 

(a) Post differential. Post differential is an 
additional compensation for service at places 
in foreign areas where conditions of environ-
ment differ substantially from conditions of 
environment in the continental United 
States and warrant additional compensation 
as a recruitment and retention incentive. In 
areas where post differential is paid to 
USAID direct-hire employees, post differen-
tial not to exceed the percentage of salary as 
is provided such USAID employees in accord-
ance with the Standardized Regulations 
(Government Civilians, Foreign Areas), 
Chapter 500 (except the limitation contained 
in Section 552, ‘‘Ceiling on Payment’’) Ta-
bles-Chapter 900, as from time to time 
amended, will be reimbursable hereunder for 
employees in respect to amounts earned dur-
ing the time such employees actually spend 
overseas on work under this contract. When 
such post differential is provided to regular 
employees of the Contractor, it shall be pay-
able beginning on the date of arrival at the 
post of assignment and continue, including 
periods away from post on official business, 
until the close of business on the day of de-
parture from post of assignment en route to 
the United States. Sick or vacation leave 
taken at or away from the post of assign-
ment will not interrupt the continuity of the 
assignment or require a discontinuance of 
such post differential payments, provided 
such leave is not taken within the United 
States or the territories of the United 
States. Post differential will not be payable 
while the employee is away from his/her post 
of assignment for purposes of home leave. 
Short-term employees shall be entitled to 
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